iznad de encima

iznajdba invento m, descu-
Erimiento m

iznajdljiv ingenioso a
iznenaditi sorprander, so-
brecoger, marayillar
izneveriti se hacerse feldn,
hacer la pera, fallar
izoh€iti excomulgar
izobesiti izar

izobilje abundancia f, copia
f: v -u: en abundancia
izobrazba instruccion f; in-
teligneia f, preparacion f

izobraZen instruido a, doc-
to a, preparado a, inteli-
gente

izogibati se evitar, eso’
var; alejarse, apartar

izpirati enjugar, d-
desalar

izpit examen m

izplakniti lavar, lim,

izpod debajo de

iznodleteti fallir, fal.
quebrar, resbalar, patine

iznolniti cumplir: - svoio
dolzZnost: cumplir con su
deber; - se: verificarse,
realizarse

izposoditi si tomar pnrestado

izprasiti dwesempolvar, sa-
car el polvo

izprazniti vaciar, evacuar,

oy ye
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izprijenost corrupcion f
izraz expresion f, término
m

izrazit pronunc. "~ °
izraziti (se) exr
exprimir(se)

izvodek abortr

izreden extr-

izro¢ilo en’

f: tradi

izrocite

izroci?
en’
iz"
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Slovenciv Argentini




Argentina - dezela rodovitnih pla-
nin, visokih Andov in podtropske
dzungle - je ime dobila po srebru
(argentum), ki je vanjo privabil prve
Evropejce. Dom je ponudila mnogim
etni¢nim skupinam, med njimi je ena
Stevil¢nejsih tudi slovenska.

Slovenciv Argentini zivijo raztreseni
v vseh provincah, strnjene naselbine
pa so nastale v glavhem mestu Buenos
Aires, v Barilochah, Mendozi, Rosariu,
Cordobi ter mestih Miramar, Parana
in Tucuman. V Argentini Zivi med
30.000 in 35.000 Slovencev, okoli 4.000
je slovenskih drzavljanov s stalnim
prebivalis¢em v Argentini.

Med prvimi Slovenci so na juzno
celino prispeli misijonarji, predvsem
jezuiti, ki so v 17. in 18. stoletju $irili
vero med Indijanci. Po dogovoru med
Avstro-Ogrsko in Argentino pa so se
tja od 70. let 19. stoletja naseljevali
stevilni posamezniki in cele druzine
iz Goriske, Furlanije in Notranjske.
Mnogiso se naselilistran od civilizacije
in zato prave priloznosti za druzenje
ni bilo. Kljub vsemu pa je bilo do
konca stoletja v Argentini ve¢ kot 30
naro¢nikov Mohorjevih knjig.

Cas med obema vojnama je v de-
zelo pod ekvatorjem pripeljal glav-
nino slovenskih izseljencev. To je
bilo priblizno 25.000 posameznikov
predvsem iz Prekmurja in Primorske.
Ce se je prvi val naseljeval dokaj raz-

Argentine, the land of fertile high-
lands, the Ands and sub-tropic jungle,
was named after silver (argentum)
that attracted the first Europeans.
The country gave home to many
ethnic groups; the Slovenian one was
among the largest. Slovenes living in
Argentina scattered in all provinces,
the agglomerations were formed in
the capital Buenos Aires, in Bariloche,
Mendoza, Rosario, Cordoba, and in
tows of Miramar, Parand and Tucuman.
There are thirty to forty thousand
Slovenes living in Argentina, some four
thousand are Slovenian citizens with
permanent residence in Argentina.
Following the agreement between the
Austrian-Hungary Empire and Argen-
tina, many individuals and entire fami-
lies from the Goriska region, Friuli and
the Inner Carniola began to settle in
Argentina from the seventies of the
19th century. Many settled down away
from civilization and, therefore they
had no real opportunity to socialize.
Nevertheless, by the end of the century
there were more than thirty subscribers
of books published by the Mohor
publishing house. It was between the
two World Wars that the majority
of Slovenian migrants arrived in the
country below the equator - some
twenty-five thousand people mostly
from the Prekmurje and Primorska
regions. The first wave settled in



treseno, so se novi prisleki naselili
vec¢inoma strnjeno v Buenos Airesu
(La Paternal), Cordobi in Rosariu.
Nastala so prva drustva, casopisi in
kulturne skupine, poudarek je bil na
ohranjanju materinscine, najve¢ s
pomocjo petja in odrske besede. Vsa
drustva so imela pevske zbore, vecina
dramske odseke, knjiznico, citalnico
in kmalu so zacela graditi tudi svoje
domove.

Med leti 1947-48 in 1954-55 je v
Argentino prispelo nekaj ve¢ kot 6000
posameznikov oziroma druzin, ki so
predstavljale povojno politicno emi-
gracijo. Strnjeno so se naselilivBuenos
Airesu, Mendozi in San Carlosu de
Bariloche. Med njimi je bilo veliko
Stevilo izobrazencev: duhovnikov,
pravnikov, zdravnikov ter vec ze uve-
ljavljenih pesnikov, pisateljev in raz-
nih kulturnih delavcev. Priseljenci so
kljub tezkemu zacetnemu polozaju
takoj nadaljevali s kulturnim delom. V
nekaj letih so zgradili vrsto prosvetnih
domov, ustanovili 11 osnovnih $ol, 3
srednjesolske tecaje za slovenske na-
rodne predmete, visokosolski tecaj,
vec let pa so imeli tudi lastni oddelek
na ukrajinski katoliski univerzi.

Ze leta 1948 je po nekajletnem
premoru zacel vnovic izhajati list Svo-
bodna Slovenija, ki se danes pred-
stavlja vodilni slovenski izseljenski
politi¢ni in kulturni list. Med leti 1949
in 1975 je izhajal letopis slovenskih iz-
seljencev koledar Zbornik Svobodne
Slovenije, leta 1954 ustanovljena

different locations, later mostly in
agglomerations of Buenos Aires (La
Paternal), Cordoba and Rosario. The
first societies, newspapers and cultural
groups were established; their goal
was to preserve the mother tongue,
mostly with songs and theatre plays.
All societies founded choirs, theatrical
sections, a library, a reading room, and
soon the first national homes were built.

Between 1947-48 and 1954-55, more
than six thousand individuals and
families arrived in Argentina; they re-
presented the post-war political emi-
gration. TheysettledingroupsinBuenos
Aires, Mendoza and San Carlos de
Bariloche. There were many educated
people among them: priests, lawyers,
doctors and several already established
poets, writers and numerous cultural
workers. In spite of their difficult po-
sition, they immediately continued
the cultural work - within a few years,
they built many cultural centers, set up
eleven primary schools and organized
three secondary courses of Slovenian
national subjects, a higher education
course, and for several years they also
had their own section at the Ukrainian
Catholic University. Already in 1948,
after several years of suspension, the
journal Svobodna Slovenija (Eslovenia
Libre) began to be published; until no-
wadays, it has remained the leading
Slovenian emigrant political and cultu-
ral journal.

Between 1949 and 1975, the year-
book of Slovenian emigrants — the ca-



SKA (Slovenska kulturna akcija) pa je
zacela z izdajanjem leposlovne revije
Meddobje, ki prav tako izhaja Se
danes. Vse tri publikacije so dostopne
tudi na portalu Digitalne knjiznice
Slovenije www.dlib.si.

Ze od leta 1933 v Buenos Airesu
izhaja verski mese¢nik Duhovno Ziv-
ljenje.

Prve slovenske tiskane besede v
Juzni Ameriki so bile objavljene v
Casopisu Jadram, prva samostojna
publikacija v slovensc¢ini pa je bila
brosura z naslovom Argentina: slo-
venska naselbina v Colonia La Lla-
ve, namenjena promociji slovenske
kmecke naselbine v provinci Men-
doza.

Eksplozijoslovenskeustvarjalnostiv
tejdaljnidezeliupravicenoimenujemo
slovenski ¢udez v Argentini, saj je dala
izredno Stevilo pesnikov, pisateljev,
slikarjev, dramatikov, esejistov in dru-
gih kulturnih delavcev. Argentina je
tako po zaslugi Stevilnih zavednih
posameznikov tudi slovenska dezela.
Mnogi pripadniki Ze Cetrte generacije,
rojene Vv tujini, govore cistejSo mate-
rin$¢ino, kakor jo govorimo Slovenci
doma in ni jih malo, ki so se odlocili
vrniti se v dezelo svojih ocetov in
dedov.

lendar Zbornik Svobodne Slovenije
was published. The Slovenian Cultural
Action (Slovenska kulturna akcija
— SKA) that was founded in 1954 be-
gan publishing the literary magazine
Meddobje (Entresiglo); it is published
even today. All three publications are
alsoavailable on the portal of the Digital
Library of Slovenia www.dlib.si.

The religious monthly Duhovno Ziv-
ljenje (La Vida Espiritual) has been pu-
blished since 1933 in Buenos Aires.

The first Slovenian printed words
in South America were published in
the newspaper Jadran (El Adriatico),
while the first solo publication in Slo-
venian was the brochure Argentina:
slovenska naselbina v Colonia La
Llave (Argentina: Slovenian settlement
in Colonia La Llave). It was meant for
the promotion of the Slovenian peasant
settlement in the province of Mendoza.

The outburst of Slovenian creativity
in this distant land is justly called the
Slovenian miracle in Argentina; the
country has produced an extraordinary
number of poets, writers, painters, play-
wrights, essayists and other cultural
workers. Thanks to many nationally
conscious individuals, Argentina is
also a Slovenian country. The mother
tongue spoken by many members of
the fourth generation, born abroad, is
more “pure” than Slovenian spoken in
Slovenia. There are several Argentine
Slovenes who have decided to return
to the country of their fathers and
grandfathers.
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VECER TINETA DEBELJAKA

v oddolZitev za njegovo izredno kulturno delo med
nami izseljenci in v pozdrav njegovi druZini,

Gerzini¢evo kantato “Balada o m
za pobite S}

mase

", V predsobi bo namesena razstava
Debeljakovih knjig, poZivijena z deli slovenskih upo-
dabljajocih umetnikov,

CETRTEK, 23. SEPT. ob 19.30 v RAMOS MEJIA

VLJUDNO VABLJENI!

— TRGOVINA CEVLJEV —
“BELTRAN?”

nudi vsem cenjenim rojakom vseh vret cevljev in
Sportnih copat najboljiih znamk.

Se priporoca

Albert Beltran

DONATO ALVAREZ 2288 LA PATERNAL

meddobje

Tonéek piSe oéku
v Argentino

Ze dolgo, dolgo — kar si Sel od nas,

ima mamica vedno objokan obraz.

Ves kaj si obljubil, ko si se poslavljal?

Da se bo§ vsak teden s pismom javljal,

da kmalu se vrnes ves bhogat domov,

(u nam kupi§ gvantee in ves dom nov!

Zdaj pa ze leta glasui od tebe ni!

Kaj je s Tabo, oéka, tam v Ameriki?
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